
Warszawa, dnia 12 lipca 2016 r.

Poz. 1016

ROZPORZĄDZENIE
MINISTRA GOSPODARKI MORSKIEJ I ŻEGLUGI ŚRÓDLĄDOWEJ1)

z dnia 5 lipca 2016 r.

w sprawie listy załogi statku 

Na podstawie art. 36 ust. 6 ustawy z dnia 5 sierpnia 2015 r. o pracy na morzu (Dz. U. poz. 1569) zarządza się, co następuje:

§ 1. Rozporządzenie określa wzór listy załogi statku oraz sposób jej wystawiania i dokonywania w niej wpisów.

§ 2. Listę załogi statku, zwaną dalej „listą załogi”, wystawia się na każdą podróż morską.

§ 3. Wzór listy załogi określa załącznik do rozporządzenia.

§ 4. Lista załogi jest wystawiana zgodnie z przepisami wydanymi na podstawie art. 108 ust. 2 ustawy z dnia 18 sierp-
nia 2011 r. o bezpieczeństwie morskim (Dz. U. z 2016 r. poz. 281).

§ 5. Wpisy na liście załogi są dokonywane w języku polskim lub angielskim.

§ 6. Rozporządzenie wchodzi w życie po upływie 3 dni od dnia ogłoszenia.2)

Minister Gospodarki Morskiej i Żeglugi Śródlądowej: M. Gróbarczyk

1) Minister Gospodarki Morskiej i Żeglugi Śródlądowej kieruje działem administracji rządowej – gospodarka morska, na podstawie § 1 
ust. 2 pkt 1 rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 17 listopada 2015 r. w sprawie szczegółowego zakresu działania Ministra 
Gospodarki Morskiej i Żeglugi Śródlądowej (Dz. U. poz. 1909 i 2091).

2) Niniejsze rozporządzenie było poprzedzone rozporządzeniem Ministra Infrastruktury z dnia 5 maja 2003 r. w sprawie wzoru listy 
załogi statku oraz sposobu jej sporządzania, wystawiania i dokonywania w niej wpisów (Dz. U. poz. 833), które zgodnie z art. 129 
ustawy z dnia 5 sierpnia 2015 r. o pracy na morzu (Dz. U. poz. 1569) utraciło moc z dniem 10 maja 2016 r.
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Załącznik do rozporządzenia Ministra Gospodarki Morskiej i Żeglugi Śródlądowej 
z dnia 5 lipca 2016 r. (poz. …) 

WZÓR 
 

LISTA ZAŁOGI 
IMO CREW LIST 

(IMO FAL Form 5) 

  Przybycie 
Arrival  Wyjście 

Departure 
Nr strony 
Page number  

1.1. Nazwa statku 
         Name of ship 
 

1.2. Numer IMO 
        IMO number 
 

1.3. Sygnał wywoławczy 
         Call sign 
 

1.4. Numer podróży 
        Voyage number 
 

2. Port przybycia/wyjścia 
     Port of arrival/departure 
  

3. Data przybycia/wyjścia 
     Date of arrival/departure 
 

4. Państwo bandery statku 
    Flag State of ship 
 

5. Poprzedni port 
    Last port of call 
 

6. Nr 
    No. 

7. Nazwisko, imiona 
   Family name, given names 

8. Stanowisko  
    Rank or rating 

9. Obywatelstwo 
    Nationality 

10. Data  
i miejsce 
urodzenia 

       Date and place 
of birth 

11. Rodzaj i numer 
dokumentu 
tożsamości 

       Nature and number 
of identity document 

     
 

     
 

     
 

     
 

     
 

     
 

     
 

     
 

     
 

     
 

     
 

     
 

     
 

     
 

     
 

     
 

12. Data i podpis kapitana, upoważnionego agenta lub oficera 
      Date and signature by master, authorized agent or officer 
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Załącznik do rozporządzenia Ministra Gospodarki Morskiej 
i Żeglugi Śródlądowej z dnia 5 lipca 2016 r. (poz. 1016)

Wzór
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